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	��
��� ��������
���� ������� 1. -��	��, 1�. 3��������� �� 
3. %������. %����
�	������ �
	� ����	�����
� � ���	������ ���	����� ����4�������� �����	, 
	�������� �����	, ���
	������ � ���
�� ��������	, ��������� ��� ��
	5���� ��������� �����	 
�� �����	 ����4�������� �����	.  
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��
� �����, ��������� ���������, ���!��"#$ �%��&, 
��"(������)"� *���+���, ���������()�#$ ��!�!���"�, ����!��"#$ ��������. 
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�� � ������ �����
�	������ ������ !"#$%'0 )"67 -8/$0, � 
���9��� ������� 
��������9� ��������
��� ������� 1, -��	��, 1�. 3:�������� � 
3. %������. %����
�	����9� 
���� ���������
� � ���	������ ������ �� ������������� 
����4�����
���� ������, 
������� ������, ��
	�
��	�5��� � ���������, 
���������� ��� 
�
	
����� :�������� ������ � �����9 ����4�����
���� ������.  

�������� ��
��: !��#��� (��) %-�#�, �������#� ����!���, ���!��"-$ �%��&, ��"(������)"�� 
*���+���, ����!��/���#$ 0�!#!���"�, ����!��"-$ ����!��. 

 
The paper focuses on the conceptual shift, which occurs during translation of verbal imagery of 

the GRREAT CHAIN OF BEING conceptual model found in four modern American novels by 
D. Brown, J. Salinger, S. Collins. The conceptual shift occurs as the result of metaphoric image 
extraction, creation of image absent in the original, adding or omission of image elements as well as 
substitution of a metaphoric image.  

Key words: GREAT CHAIN OF BEING, translation strategy, verbal image, conceptual 
metaphor, translation equivalent, adequate translation. 

 
�#!/�""� �����#/"�3 ���%��*��#�# 4���6")��� �!��� ��!'�&�"� & 

��*#���""�* ����#(�$"#4 ��� (�73 +��*# �9��)��3 �!���*���� �#��"), &� 
����*�!�"���9 "� ������6�""� *��(� �9�#"# � ����!��� �� ��#���# ��/�$. 
������	 �
��
� ����� – (� ��"(��(�� %���� �� !���!���, :� !#"#��� � 
��*��4 ���()���� "�������"�&*�. � "�$%��); &����)"�*� ��&�*�""�, ���*�" 
��&"�/�7 ��# ����!"� ��#"(#�# !���!���: !���!�� ��*�������"�$, ��&"�*�"��"#$, 
%�&�����!"#$, ���# +��* � ")�*� ��"6�9�)�� ! �7���4�/"�*� ������� !�� 
"�$"�&"�/"�;��� 6#��� �� ��*��� ���� [17].  

>�"#* �& ���;#4, 4�� ��&�����! ���*�� �� !��#�#$ ��"(9� %���� %�! 
?���" >�����"���$�)�#$, ��#$ "�&#!�! ����� �9�#"�9 ����, �%��&�* ���� � 
����#* ����*. @��;� �!� ��&���# �"#�# ����� [1, �. 1–3] &*��)�!�9�) ���(�� 
%�6���!�""��� �!���""�, ! ��"�!� ����� ��6#�) ��#"(#� �7���4�3 ���*�"��! 
�!��� – !�� "�����"�/"#4 �� ���4��!���"#4 [10].  

���#�#$ ��"(9� %���� ��&"�;� &"�$;�! �!�7 ������*#���""� � ���(�4 
�������, K��"�&# �� ��$%"�(� [16; 19; 22]. � 34 ��&�*�""�, !��4"� /���#"� 
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��"(9�� �!��7 ��%�9 �����"�����) � !#:�*� �����"�. ����!�� "� %�! %# 
��!"#*, ��%# ! ")�*� "� %��# �������!��"#*# !�� �����"� �����"������ � 
"������"������, �%� ��%# %��� �������!��"� �#;� "�$!#:� ��"��. �� ����"97, 
/�*� �����"��#$ ��� ��!��#! "������"��#$ �!��. ��*� "������"��� ��/� "� 
�!��/��) ��� "������"�����) �!���""� [16, �. 111, 117].  

�#��& "!��#�#$ ��"(9� %����" ! ��/��"#4 ������6�""�4 "�%�! ���%�#!��� 
��;#��""� &�!���# ������6�""9 +�����+�! 
����� ��!�6�� [6] �� ��"� 
�3�%��� [9]. ���, � �!�3$ ���(� ��!�6�$ ��!��#�) ��� ��, :� (� ���� – 
7!����$�)�� ��!��""� ��� �!��, �� ��� "����"/�""� /#��� ��"��, ��&��;�!�"#4 
! �7���4�/"�*� �������: !�� "�&"�/"#4 �����, :� %���"��9�) "� ���"� "�-
��"�!�""� � �6 �� "�$!#:��� & *�6�#!#4 !#��! ��!���"��� [6, �. 191]. � 
�"��������(�3 �3�%��� ����)"���) – (� !��#�#$ ��"(9� %����, :� ���"��)�� !�� 
"�$%��); ����)"���, ���#""��� � �����"����� ���"�(�"��"�"��� %���� !����, 
�����7 /���& �";� ��!"� %���� �� "�$*�"; ����)"#4, "�$%��); ;!#�����#""#4 
� "������"��#4 ���%#4 ��!"�! %���� !"#&�.  

K�/��"� ��"�!���#/"� ��*�� ��"#* �& �!�34 ��"�!"#4 &�!��") !!�6�7 
������#/"� �%U��"��!�""� �� &����!"#$ �"���& ;��4�! !��%���&�(�3 �� 
��"(�������&�(�3 ��&"#4 ��"��) ! ���� ���#$"���� "�!���#;")�3 �� 4���6")�3 
��$�"����, :� !���&�����97�)�� � *#���()�#4 �!���4, ���&� &����*�. 
V�&�����9/# �����"���) *���+��#/"#4 *�����$ �*��#��"�)��3 ��"(�����#���*#, 
W. ���"�� �� �6. ����++ [18, �. 166; 24, c. 169–181] � ��*��4 �����3 
��"(������)"�3 *���+��# &������"�!��# �� ��#" �& 33 ��&"�!#��! ��"(������)"� 
*����) ������	 �
��
� �����. �� *����) !#���#���!�7�)�� ��� 
!�������!�""� ��%�� !���*#4 ��/�$, ��� ��!'�&�"� �& 6#���* �9�#"#.  

W����) ������	 �
��
� ����� "���7 *�6�#!���) &��&�*��# ��"� 
��/ ! ���*�"�4 �";�3. ����#����, ���!��"� *���+��� "!�
��� – 

������� ���" 
��7�"�7 ��"����, :� "���6��) �� ��&"#4 :�%��! �7���4�3. ��!���""� ����3 
*���+��# *�6�#!�, ��6� ! "�$ &�����!�"� �����(�� ��!�!�3 �!��#""�3 
�"��#"��#!"�3 ��!���"�# � �&"�� "� ��, �� ��!��#�)�� �� ��� �&"��# *�7 �9�#"� 
"� $*�""� ���#�). ���#* /#"�*, ���!��"� *���+���, ��!���"� !�� *����� 
������	 �
��
� �����, 7 �����%�* ��� ��&�*�""� ��"�73 ��/� ! ���*�"�4 
�";�3. ������	 �
��
� ����� "�����)�# ����6"� *����), :� !�"� 
+���#/"� !��9/�7 !�� "�;� &"�""� ��� !�� ��"�# !�� �9�#"# �� "�6#!#4 
����*���!. @���� &"�""� �� 34 ��"(������)"� �������!��""� ��� �9�#"� � 
�!��#"� !����&"�9�)�� � ��*� &�!���# ��"(������)"�$ *����� !�"# ��!'�&�9�)�� 
� ��"(9�. K�������"� ��"(������)"� *����) ������	 �
��
� ����� 
!���%��6�"� ����* ��"(������)"#4 *���+��, �� ������� � ��+���"� 
�������!��"� ��"(�����+���*#, "���., �
���
 – �� ��
V��
. ���%��)"� 
*����) ����!��7�)�� �� +��&������/"� ��#"#(�, ������ �� ��#��"��)"� ����#, 
"���#����, his youthful spirit was living in a mortal shell [13, �. 2]. ���� ����# 
*�6"� ��&���#�# "� �������"�+���(�3 �� �����"�+���(�3, � ��"(�����+��� 
�
���
 7 "�$%��); �#��!�9 � (��#"�9 �6�����, � (��#"�9 *��# *���+��.  

������6�""� *�!"#4 �� *�!��""7!#4 &���%�! !#��6�""� ���)���"�3 *����� 
������	 �
��
� ����� �� &*�"#, ��#4 !�"� &�&"�7 � ���������4 
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&��#;�9�)�� ��&� �!���9 ������"#��!. ���� "� ��"�7 /����3 �� !#/���"�3 
����#"# ��� ��, ��#* /#"�* ��"(������)"� *����) ������	 �
��
� 
����� �� ���*�"� ���&�!��� ������, &����*� 33 ���������, ��*�"����#!"#$ 
����"(���, ���*�"�# �� *�4�"�&*# +��*�!�""�, *�9�) ������!��#�� ��&"#*# 
*�!�*# � ��� ��#$�*# ��������� 7 "�$%��); ��(��)"#*# ��� ()���.  


�����)"���) ��&!���# !#&"�/�7�)�� ��/��"#* ����*�!�""�* +�������/"#4, 
���������()�#4 � ��*� /#���, �����$ "� ������6�""� ���%�#!����$ 
��"(������)"�3 ����#"# �!��� �!���� �%� "�(�3 /���& *�!��""� � �#* !�6�#!#* 
*��(�*, ��� &�$*�7 ������	 �
��
� ����� � !#��6�""� �!����)���� 
�!������#$"���� "�!���#;")�3 ��$�"����. ���* ����, ������)"���) &�*�!��"� 
��*�"�9/�9 ��"��"(�79 � ��/��"#4 ��"�!���#/"#4 ������4 &���/�""� 
��*�����"��� *�6�#�(#���"��"��� ���4��� �� �"���&� �� &����!��""� ������!#4 
���*�"��! �����>�> �
��
�
 ����� � *�!�4 ��#��"��� � ���������.  

W���9 �������!��"��� ������6�""� 7 !#�!��""� ��� &!�"��� ��"(������)"��� 
&��!�, :� !��%�!�7�)�� ��# ������/� ���!��"#4 ����#/"#4 �%��&�!, ��!���"#4 
!�� ��"(������)"�3 *����� ������	 �
��
� ����� � ��*�"�4 ��/��"#4 
�*��#��"�)�#4 �#�)*�""#��!.  

@������� ���!��"#4 �%��&�! �� ����*��#/"#4 !#��&�!, ��!���"#4 !�� 
��"(������)"�3 *����� ������	 �
��
� ����� �����%�7 !�� ���������/� 
������""� ��!"#4 ����"�:�!, ��������"#4, ��*�"�#/"#4 �� �". ���, �� 
��������"#4 ����"�:�! ��������� !��%���&�!�"�3 *����� ������	 �
��
� 
����� !��"��#*� ����: (1) ��&"#(� � ��*%�"����"�$ �����/�!�"���� ���! � 
����!"9!�"#4 *�!�4 [4, �. 240]; �� (2) &*�"� *��+�����/"#4 �&"�� �������� �%� 
��+���"�� � *�!� ��������� [4, �. 238]. ���, "���#����, ����!"�""� � ��"� 
����"� The miniature structure itself protrudes up through the floor as though it 
were the tip of an iceberg [14, c. 382], �� ����+��� ����!"97�)�� �& ��#���"�* 
�%'7���*, ��������"� �������!��"� �� ������"� ��/�""�, ���� �� � ��������� )� 
���������� 

��	�� 
������� � 
������, ���� ���;��� ��
����� [2, �. 477] – 
(� �%���!#"� �����%� ��3, %��); !����#!� ����3"�)��$ *�!� ��# ��!���""� ()��� 
��#����#/"��� ��#$�*�.  

K�*�"�#/"� ����"�:� ��������� �����! !��9/�9�) (1) "�!����!��"���) *�6 
���(���#!"#* ����*, &�������"#* &� ��������* ����� ! *�!� ��#��"��� �� *�!� 
��������� [4, �. 237]; (2) "��!"���) �%� !�����"���) � *�!� ��������� �#"�"�*�!, 
��� % ������!��# ��#����#/"� &�%��!��""� �� ��"�!"� ��"���(�3 �������� [4, �. 239]; 
(3) "�!����!��"���) �%���� �������#!"�-�%��&"�3, �*��#!"�3 �� �(�""�3 
�"+��*�(�3 *�6 ��#��"���* �� ���������* [11, �. 537]. ����#����, &*�"� 
�������#!"�-�%��&"�3 �"+��*�(�3 ����������7�)�� ! *���+��#/"�*� �%��&� 
��#��"��� makes my mouth flood with saliva [15, c. 7], ��� ��4��#�) !�� 
��"(������)"�3 *���+��# �
���
 – �� @V�V>��\	 >�'^��, ��6� ���!� 
flood � �!�7*� ���!#""�*� &"�/�""� �&"�/�7 "&�����9!��#", � ��������� 
"�$����)"#* !����!��"#��* ��� ��� �����	 � 
���
�����
� 
����� [5, c. 11]. 
��&!�6�9/# "� ����6"���) "�*�"��#!"�3 +�"�(�3 ������3 *���+��# ��#��"��� $ 
"�$����)"��� ���������, "�!��� /# *# *�6�*� ��!��#�# ��� ����!��"� 
������""� �������#!"�3 +�"�(�3. � ����*� ��������� !��%�!�7�)�� �����%��""� 
*���+��#/"�3 �%��&"���� � �������#!"�3 �"+��*�(�3, &������"�3 �!����*.  
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>��%�#!� ����� ����"�:�! ������7 ������/� ���"�/"�3 �"+��*�(�3, ��� 
��4��#�) �& (1) ��&"#(� � ��#"(#�� ��%���!# �%��&� � �%�4 *�!�4 [4, �. 243]; 
(2) "��%4��"���� &%���6�""� ��"(������)"�3 �����"# �%��&� [12, �. 185]. ���, 
"���#����, � *���+��� until the rain interfered, running its icy fingers down my 
back [15, c. 29], :� ��!���"� !�� ��"(������)"�3 *���+��# @V�V>��\	 
?��>W�� – �� �
���
, �����# ��:� ����!"99�)�� �& 4����"#* ���#��* 
���)(�! �� ��#"�. @���� � ��������� �� 
��� �������� ��5 �� 

����� ���� 	 

��� ������ [5, c. 33] ���������/ !��!�� �� &�*�"# �%��&�. _�/� ��"(������)"� 
�%��& !����!���7 ��#��"���, !#���#���""� ���!� ������ &*�"97 "�;� 
���#$"���� ���"�/"�3 �"+��*�(�3, &������"�3 �� �%��&�. ����� ��: �����7 �� 
"����"#� �%� *#��#!�(), � ��6� &*�"97�)�� � �*�(�$"� �����"� �%��&�.  
� �";�*� ��#����� ����������7*� ��!"� !����� �%��&� � ���������: the killer 
serpentined through a crowd [13, c. 8] – 	����� ������	��� 
���� �����
��  
[3, c. 23]. 
!��� !#���#���!�7 "������&* serpentined �%# �������# �4�6#$ "� 
&*�3"#$ ��4 �%#!(�. ���� *���+��� !#"#��7 �& ��"(������)"�3 *���"�*�3 �\� 
&�*���) 
��
��
, ����� � ��������� !�"� ��!"���9 !���/�7�)��.  

@�# ��#��""� �& !��&�"#*# ����"�:�*# ��� /�� ���������, �%��"� 
���������/�* ��������3 *�6��) ��#&!��#�# �� "��"(������)"��� &��!�" 
(&�*�"#) [7, �. 45], ��:� !����!��"� �� ����"�&�(�3 ������ �!��� !�" �%� !�"� "� 
���;���9�) *���#*��)"� %�#&)�#$ !����!��"#� �� ��#��"���, � ��6�, ����* 
&*�"# ���!��"��� !#��6�""� *���+��#/"��� �%��&�, !��%�!�7�)�� � &*�"� 
�%��&� "� ��"(������)"�*� ��!"�. ����#����, ��# ��������� ����!"�""� 
Angular shadows fell like veins across the white tiled walls and down to the white 
floors [13, c. 12] – <���	���� 
������ � 
����, ��������� ����� ������, �	�� 
��������� ��������� ������ [3, c. 30] *# ����������7*� "� �#;� &�*�"� 
����!"�""� *���+���9, ��� $ &�*�"� ��"(������)"�3 *���+��# �\�\ – �� 
���� (@V�V>��\	 ?��>W�� – �� �
���
) "� �\�\ – �� W�V�`��> 
(@V�V>��\	 ?��>W�� – �� 
V��?
��). ���#$ ��"(������)"#$ &��! 
�%�*�!�97 &*�"� ���#$"���� �!��� /#��/�*, � "�;�*� ��#����� – &*�"� � 
���#$"���� *��(� ��3, �� ��&�����7�)�� �96��.  


"���& /��#�)�4 ��/��"#4 ��*�"�! �� 34 ���������! ����3"�)��9 ����&�!, 
:� ��"(������)"#$ &��! /����;� !��%�!�7�)�� ��# ��������� ��*�"� "��!�() � 
6#��" (38 %), � "�$*�";�, � ��������� ��*�"� "�����"� ���#" (7 %), ���� �� � 
���������4 ��*�"�! ��"� ����"� "��� �� ��"/�" �� "�"���# � ��*�"#" !�" 
���"�!#�) �#;� 29 % �� 24 % !����!��"�. @�#/#"�*# ���#4 ��"��"(�$ %��#: 

1) *�!��""7!� �����%�""� �� ��#�) ��*��� ���������/�, ��#$ !��#!�7 "� 
��������; 

2) ���%�#!���� ���*��#/"�3 %���!# �� ���(#+��� ����*��#�# ����3"�)��3 
*�!#, � ����6 �����"�"� � *�!��""� �������#�#; 

3) ��*#���!� ���������()�� ��������3.  
�� ���������()�#4 ��������$, !#���#���!�!�"#4 ���������/�*# ��� /�� 

!���!���""� ���!��"#4 �%��&�!, ��!���"#4 !�� ��"(������)"�3 *����� ������	 
�
��
� �����, :� ���#/#"�9�) ��"(������)"#$ &��! !��"��#*� !#��/�""� 
*���+��#/"��� �%��&�, ��!���""� �%��&�, !�����")��� ! ������ ��#��"���, 
����!�""� �%� !#��:�""� ���*�"��! �%��&� �� &�*�"� *���+��#/"��� �%��&�.  
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�+&)*#��6 �#!�7/$+*�/8/ /:$�;) !��%�!�7�)�� ����, ���# ���������/ 
!!�6�7, :� ���� ���"�+��*�(�� "� !��#"� "� ���#$"���� ������ ! (���*�, �%� 
���# ��!"#$ !����!��"#� !#��7�)�� "���#���"�* ��� ����3"�)��3 *�!#. ���, 
"���#����: 

The voice had come from the top of a curled staircase that snaked up to the 
shadows of the second floor [13, c. 191].  

+���
 ������� �����, �� ����	����� 
�����, 5� ���� �� ��	��� 
�����, �� �	�� 
����� [3, c. 244].  

� ��#��"��� ������ *���+���, :� ��&�����7�)�� �& ��"(������)"�3 
*���+��# 
V��?
�� – �� ��
V��
, !���/�"�. �#��/�""� � ()�*� 
��#����� *�6�#!�, ��6� "�*�7 ���*��� !����!��"#�� �� ��7���!� snaked ! 
����3"�)��$ *�!�. @����, & *����9 &%���6�""� ��#��"��)"��� �%��&� *�6"� 
%��� %# &������"�!��# &�*�"#�# *���+��� �������* – ������� ����
�. ���#* 
/#"�* *�6�#!� %��� %# "� !��*�!���#�� !�� �!����)��3 ��"(�������&�(�3, � "� 
&*�"9!��# ��#����#/"#$ ��" ��#!��, �#* ��/�, :� � �%�4 �"���&�!�"#4 
�!���4 ��"� ����"� &*�� !#�����7 �#*!���*, :� &�&!#/�$ !#���#���!�7�)�� 
��# �&"�/�""� �"����"����! �!���!.  

� ��������� ��*�"� "�����"� ���#" K. �����"& &������!�""� (�73 ��������3 
*�"; ��;#��"�, "�6 � ���������4 
. ��*�"�(). @�# !#��/�""� �. ��#����; 
*���+��#/"��� �%��&� �����, :� ���������7�)��, "�$�����&�7�)��. ����#����, 

You were about as romantic as dirt until he said he wanted you [15, c. 133].  
-	���� ��������, � ���� �	�� ����������� �	�� �� ����;�, ��� 	 ����, 
��� 

6��� �� 
�����, 5� ���� ���� [5, c. 133].  
� "�!���"�*� ��#����� �!��� !#���#���!�7 �%��&"� ����!""�, ��!���"� !�� 

��"(������)"�3 *���+��# �
�� – �� @V�V>��\	 >�'^��, � ���*� 
!#��6�7�)�� ���!��""� �����()��3 ���#����3 �� ��!/"#�# �� ����, �� 4���/#� 
&�&"�7�)�� 3$ � ��4�""� � ���*�*� �+���, /#* ���!#:�7 33 ��$�#"� "� �����"#4 
����4. @���!"�""� ��!/#"�# �& ���&9��9, ����6 !#��6�7 &����)"� ���!��""� �� 
�#�#"#, :� !#$;�� �& "��������"��� �� ��6� %��"��� V�$�"� 12. j�*�"99/# 
�%��&"� ����!"�""� "� ���*��#/"� (! *�6�4 ��"�73 ��������3), ���������/�� 
!���/�7 ��"(������)"� ������!� �%��&�, �� ���!��#�) �������), ���3 "�*�7 � 
������, *�6 ����*�6(�* �������"�4 �����"#4 ����, :� !#$;�! �& ���� 6 
��*��� ��$�"�, �� ���"��. ��&!�6�9/# "� ��, :� /#��9/# �����, *# ��&�*�7*�, 
:� ��$*��/ �#*���#&�7 ���"��, �!����� !#��;#�� &��#;#�# &� /#��/�* 
*�6�#!���) !#%���!�!��# &������#.  

��&!�6�9/# "� ���#�) ��#��"��)"#$ ���4�� �� ��������� �!���  
�6. K���"�6��� "��!�() � 6#��" >. ���!#"�"��*, !#��/�""� *���+��#/"��� 
�%��&� "� 7 ��9%��"#* ��#$�*�* ���������/�. _�/� ��"(������)"� ������!� 
�%��&� !���/�7�)��, ���������/ "�*���7�)�� "� &*�";�!��# ����*��#/"���) 
�!���, ���;���9/# �%�, "�!��), ��!��99/# ��!�!���"�"� ��#"#(�. ����#����, 

I certainly began to feel like a prize horse's ass, [21, c. 46]. 
. ���� ��� �� ��� 
����
 �� 
������, [8, c. 131]. 
��� ���������/ !��!�� �� !#��/�""� �%��&�, ��4��"��� !�� ��"(������)"�3 

*���+��# �
���
 – �� ��
V��
, :� 7 ���#�) �������#!"�9 � ��*�"� 
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��# ��!���""� ��#��"��)"�3 � ������3 �%��&"���� ��#��"���. K�#����#/"�, &�*�"� 
��� 
����
 �� 
������ 7 ��!�!���"�"�9, ��6� !����#!� ����3"�)��$ ��&*�!"�$ 
*�!�, ����� ��"(������)"�, ��#��"��)"#$ �%��& �!��� !���/�"�. 
���!��"���) 
������ ��������� &��#;�7�)�� ��� �#��""�*. ��"(������)"#$ &��!, :� 
!��%�!��, "� ��#&!�! �� &"�/"#4 !���� � ������ �!���, � ��6�, "� "�;� ��*��, 
*�6"� !!�6��# ���#$ �������� /�����!� ����!��"#*.  

	!1/$#��6 '&/1#'�/8/ /:$�;) !��, ># ?/8/ �#��@ 1 /$+8%��&%, !���"� 
��#&!��#�) �� �!���""� ��"(������)"�3 *���+��#, !�����")�3 � ������. ���� 
��������� /���� &*�"97 ��#����#/"#$ �� �*�(�$"#$ ��" ��#��"���.  

K�*� ����9 7 ���%�#!���) ��������� ��*�"� "��!�() � 6#��"  
>. ���!#"�"��*. ����#����, �#���(��, ���# K������$��� ���4�! "��#���# ��� 
")��� �!��, !#��7�)�� �����"� ��*��"�9, ��6� $��� ��*��� !#��9/#�# &� 
;���#. � ��#��"��� !�" �����7 ���#�) ���#*�"�:  

It was very ironical, it really was [21, c. 46].  
V�/�""�, !6#�� �����"�*, "� 7 *���+��#/"#*.  
>�-���	, �� 
��� ���� [8, c. 52].  
@���� � ��������� ����(�� 4���/#�� "�%�!�7 %��); �*�(�$"��� 4�������� 

&�!���# !#���#���"�$ ������$ *���+��� 
��� ����.  
� "#&(� !#�����! �������� � ���#*�"���) !#����� ! ��#��"��� &�*�:�7�)�� 

�����!�9 �%��&"���9 �& /���� !#��6�"#* ����3"�)�#* �����#��*, :� ��4��#�) 
!�� ��"(������)"�3 *����� ������	 �
��
� �����. � ��������� ����$  

. �����" &������!�7 ��������/"� +��&������&*#, :� �#* "� *�";, "���9�) 
$��� *�!��""9 ! ��"#4 !#�����4 %��);�3 *'������, � ! �";#4 – &���%������.  

����#����, !������ �!��� %���� 
��� �����" "�$����)"� ��#��7 
��#�*��"#��* red [21, c. 34]. � ��������� "� &�����/�7*� �	���, "���*���) 
&'�!��7�)�� �������#!"� *���+���:  

@	� 	 ����� �� ����� [8, c. 39].  
\"��"�#!"���) ������ ���)��� ����!"97�)�� �& !��"�*, � �%��& ��!��#!�� 

!�� ��"(������)"�3 *���+��# �
���
 – @V�V>���	 ?��>W��. 
��%�$��6���) �� ����*��� !#���!�9!�""� ����!���6�7 "��!"���) 
����#�9!��)"�3 /����# ��. �#���� �*�(�$"���) *�6"� ����"#�# "�*���""�* 
���������/� !���!��#�# ���� �����"� &� %����*, %�6�""� ������&�!��# $���. �� 
"�;� ��*��, ���#$ ��������, :� ��!��97 "���!�!���"�"#$ �& ��#��"���* �+��� 
"� *�6� !!�6��#�� ����!��"#*.  

�������, !#���#$ ��!�") �%��&"���� ! ����3"�)��*� !����"�� ���������  
>. ���!#"�"��* ��#&!��#�) �� ��*�/"��� �+����: 

I'm big for my age [21, c. 12].  
)� � ������ ������
� �����, �� ����� [8, c. 14].  
���, ���!� ����� 7 ��#��*�""#* ����3"�)��$ *�!�, !#���#���!�7�)�� � 

����!"�""�4 �� 7 �#"�"�*�* �� ���!� ������� [111]. @���� "� �)����"� (� 
���!� "� ��#��*�""� ��&*�!"�$ ����3"�)��$ *�!�, %��);� ����, ���!"#� "� 
+����7 $��� �� ��&*�!"�. j!#/�$"�, ��"(������)"� *���+��� �
���
 – �� 
V>K���
 7 �������#!"�9 � ��!���""� +��&������/"#4 ��#"#() ! ����3"�)��$ 
*�!�, ����� � ()�*� ��"������ ���#$ !#%�� �����;� ���"���#/�7 /#��/�, "�6 
��!��97 "��%4��"� !��6�""� !�� ������.  
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�� ����3 6 ��������3 &����� !��7�)�� � �. ��#����;. � 33 ���������4 �%��& 
���� "�%�!�7 %��);�3 *'������ �� 6�"�/"����, "�6 � ��#��"���. �� ����6 
��!�&�"� �& �#*, :� �%��&#, ��� ����9�)��, 7, ����!�6"�, 6�"�/#*# �� %�#&)�� 
����3"�)��*� /#��/�!� �!�3* *�+�����/"#* ����""�*. ����#����, 

A willow, not terribly tall but set in a clump of other willows, offering 
concealment in those long, flowing tresses [15, c. 153].  

K ������� ����	, �� �	�� ��
��	, ��� ����� 
�����	 ��� ��;�� �����. >� 
����� ��
� �����
����� ���� �������� ����
� [5, c. 164].  

� ��#��"��� ���"�� 4�!�7�)�� � ��!�#4 �����4 !��%#. �� !���*�, !��%� ��� 
����3"�)���� /#��/� 7 +��)����"#* ���*�"��*, :� ���(�97�)�� �& 6�"��9, 
�����9, "������9 ����9. K�*� ��*�, �%��&, ��#$ ����7 ���������/�� – �� ����� 
��
� – ��� ����"�/"� ���#$*�7�)�� � ������, 4�/� � ����;�7 $��� 
��"(������)"#$ �������.  

W�6�#!���) !���!��#�# ���!��"#$ �%��& ���#* /#"�* ! *�������� 
����3"�)��3 *�!# &�*�!��"�: ����)"���9 �%��&� !��%# �& ������#!"#* ���!���* 
����3"(�!; ���)���"�-+�"�!�9 �"+��*�(�79, "� ��"�!� ���3 !#"#� ���!��"#$ 
�%��& � ���������, :� 7 &��&�*���9 "����* (��)�!�3 *�!#; ��*�"�#/"#*# 
���%�#!����*# ���! *�!#-�6�����, � ����6 ������")�9 �����#*��9 !���"� 
*����- �� *������"������. �� /#""#�# ���#, "� "�;� ��*��, ���������/(� 
*�6�#!���) &������!��# ���� ���������()�� ��������9, :� 7 "�/����9 �� 
"�%�6�"�9 � ���(��� !���!���""� �!����)�#4 ���!��"#4 �%��&�!.  

���� !���"�!��"�, :� "�$*�";� ��#��!�"�9 ��������79 ����!�""� 
���!��"��� �%��&� &� �*�!# $��� !�����"���� � ��#��"��� �������!�7�)��  

. ��*'�"�(). @��������/�� !��7�)�� �� "�3, ���# ��#" �& ���*�"��! ��/�""� 
*�6"� &�*�"#�# ����3"�)�#* +��&������/"#* &!�����*. ����#����,  

You two can't expect to stay in France with the entire Judicial Police after you 
[14, c. 241].  

(� ������ � �� ���� ����;���
� 	 L������, ���� 	 ��
 �� ���
�� 
����� 
�
� 
	���� 
������ [2, �. 306].  

V�/�""� ��#��"��� "� *���#�) �%��&"����, 4�/� 7 ��&*�!"#* &�!���# 
!6#!�""9 +��&�!��� ��7���!� be after �� �����/�"). ��$ 6� ��&*�!"#$ ��#�) 
������"� � ��#��"��� ;��4�* &�*�"# +��&�!��� ��7���!� ����3"�)�#* ��&*�!"#* 
+��&������&*�*, :� ��4��#�) !�� ��"(������)"�3 *���+��# �
���
 – �� 
��
V��
.  

�/>�1���6 �:/ 1+B)C#��6 &������!�7�)��, ���# *�6�#!���) �������# 
���!��"#$ �%��& ��#��"��� �%*�6�"� *�!"#*# �������*#. ���� �"#�"��# ����3 
���"�+��*�(�3 "�*�6�#!�, ����� ��/���# ���������/� ���#���9�)�� "�9 %�& 
!#�#*#4 "� �� ��#/#", �#* ��*� �%� !"���/# ���*�"� !���"�3 �"��������(�3, 
�%� ���*�"� ����3"�)��3 ���)���# �� ��#��"��)"��� �%��&�.  

����!#* & ������� &�&"�/�"�3 �������3 ��������� 7 ���#$ ��#����: 
The tires howled as the taxi leapt forward, fishtailing wildly and sending the 

gathering crowd diving for cover [14, �. 165].  
@�#���!"#�-�"��"�#+������ wildly ! �"���$�)��*� ��/�""� ����#�97 ��7���!� 

fishtail, :� ��!��97 ���!��"� *���+���, ��� ��4��#�) �& ��"(������)"�3 
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*���+��# 
V��?
�� – �� ��
V��
 (W
k��
 – �� V��
). j���"� �& 
���!"#��!�9 ��+�"�(�79 fishtail �&"�/�7, :� "if a vehicle or aircraft fishtails, the 
back end of it slides from side to side, usually because the tyres are sliding on water 
or ice [20]". �� ��7���!� "� *�7 ���*��� !����!��"#�� ! ����3"�)��$ *�!�, ��*� 
���������/�� !������ �� !#��:�""� ()��� ���*�"�� $ &�*�"� "� ��"����"� 
��#����#, ��� 4�������#&�9�) ��4 *�;#"# – ����	��, �����
��.  

M��� ����5���, ���� ����� ����	�� �
����, ���� �����
�� ����, � ����, 5� 

����� �	�� �������
� �������, ���
�
���
� [2, �. 179].  

@���� ����* ����3 ���"�+��*�(�3 ���������/�� &������!�7 � &�*�"� �%��&�, 
�#* ��*#* &���/�9/# ��"(������)"� *���+���, !�����"9 � ��#��"���: 
�
���
 – �� 
V��?
�� (K��K�
��\�).  

����!�""� �%� !#��:�""� �%��&� !��&�7 "� ��, �� ���������/� 
�"��������9�) ��!"#$ �%��&.  

� ��������� ��*�"� "��!�() � 6#��", >. ���!#"�"��, "� !��*�"� !��  

. ��*'�"�(), ����9/# �%��& ��#��"���, &*�"97 ��"(������)"� ���������, :� 
!4��#�) ! $��� ��"�!�. ����#����, 

He didn't hesitate to horn in on my date, the bastard [21, c. 69].  
K �� 
���� �� 
����� ����	���	���� 
�� ���� � ���� �������� [8, c. 193]! 
K��!��"#$ �%��& ��#��"��� ��4��#�) !�� ��"(������)"�3 *���+��# 

�
���
 – �� (V>�
�
) ��
V��
, ����� � ���������, (�$ �%��& ��4�"#$ 
!�� �
���
 – �� K>�
�
. �� � & &���/�""�* �";#4 ���"�+��*�(�$, ���� 
&*�"� *��#!�!�"� "��%4��"���9 ��#!���# �������� � !����!��"���) �� "��* 
����3"�)��3 ��&*�!"�3 *�!# �� �� !���"��� ��#�9 ���������. @#��""� ��� 
����!��"���) ����3 ������/� &��#;�7�)�� !����#�#*, ��6� �!����)�#$ "������&* 
����	���	���� 7 �#!"#* �� "�&��&�*��#* &� ��4��6�""�*; !�" "�!��) "� �*���7 
+��&������&* ��#��"���.  

@������� ��*�"� "�����"� ���#" K. ����"& ����6 ���"#�) ����!�""�*# �� 
!#��:�""�*# ���*�"��! �%��&�. ���� ���"�+��*�(�� &������!�7�)��  
�. ��#����; ��� ����, �%# ����#�#�# ��#����#/"#$ �+���, ��#$ *�6� %��# 
��!�&�"#$ �& &�*�"�9 �%��&� ��#��*�""�9 ����3"�)��$ *�!� +��&������/"�9 
��#"#(�9. ����#����, 

My eyes scan the woods just in time to see the first creature leap onto the plain 
[15, c. 324].  

<�� ��� ��������� 
����
	���� ��
, ���� �� ������	 ��
������ 
��;� �
���� 
[5, c. 338].  

K��!��"#$ �%��& ��#��"��� ��!��#!�� !�� ��"(������)"�3 *�����  
�
���
 – �� 
V��?
��, ��� %�! &!�6�"#$ �� *���+��# �
���
 – �� 
W
k��
 � ��#��"���, ���� �� � ��������� $��� &!�6�"� �� *���+��# 
�
���
 – �� �V��\���x. �� ���!��"��� �%��&� ���������/�� ����7 
�%���!#"� �����%� ��3 ���������, :� ���#�97 ��#����#/"#$ �+���, ����� "�*�7 
! ��#��"���.  

���%�� �#!�7/$+*�/8/ /:$�;) 7 ���������()��9 ��������79, �� ���3 
"�$/����;� !��7�)�� ���������/�� 
. ��*'�"�(), � �����%�/�7 &�*�"� ��"��� 
���!��"��� �%��&� �";#* �� ��"�73 ��"(������)"�3 *���+��# �";�9.  
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j������!�""� ����3 ��������3, &��7�)��, �����7�)�� �#4 !#�����!, ���# 
���������/ ��!���*�97, :� ��#��"��)"#$ ���!��"#$ �%��& "� ������")� 
&��&�*��#$ /#��/�* ��#��"���, �����)�# !#��#��7 4#%"� ���(���#!"� ��"���(�3 
�%� 7 "�&��&�*��#* ��(#��7"��*.  

����#����, � ��*�"� K. �����"& "�����"� ���#" ���� ���"�+��*�(�� 
������6�7�)�� � ��������� ���!��"#4 �%��&�!, :� ��!��99�) ������ *���+��# 
�� ����*��#/"� !#��&#. ����#����, 

My lips are sealed [15, c. 128].  
U���� 
���� �� �������
� � ���� �	
� [5, c. 138].  
� ��#��"��� �%��& ��4��"#$ !�� ��"(������)"�3 *���+��# �
���
 – �� 


V��?
��, ���� �� �
���
 – �� @V�V>���	 >�'^�� 7 ��"(������)"�9 
���������9 ! ��"�!� ���������()��3 *���+��#.  

� ��*�"�4 ��"� ����"� &�*�"� �%��&� &�����/�7�)�� "�$/����;�. j�����*, 
���������/�� ���#�) !��)"� ��!��#�)�� �& ��#��"���*, :� !��&�����#���) "� 
�%��&"���� ���������. ����#����,  

/ogether they would unveil the darkness for the world to see… [13, c. 280].  
����� ���� �����	�� ��� �� ��
�	 ���	… [3, c. 512].  
>�#��"��)"#$ �%��& ��!���"#$ !�� ��"(������)"�3 *���+��# 

@V�V>���	 ?��>W�� – �� 
V��?
��. @���� � ��������� &�&"��# &*�" � 
���!��"� !#��6�""� �%��&� � ���(������)"� ��������� ! $��� ��"�!�. j��! 
!��%�!�� � �����"� �";�3 ��"(������)"�3 *���+��#, "� ��!'�&�"�3 �& *�����9 
������	 �
��
� �����: @>�
�� – �� ���j, j�> – �� \K�>�
. ���� 
���"�+��*�(�� �%��&� ���#/#"�"� %�6�""�* ���������/�# !#���#����# 
����*��#/"#$ !#��&, :� ��"�7 � *�!� ���������. _�/� &*��� �%��&� &%���6�"#$, 
$��� ��"(������)"� �����"� !���/�"�.  

\ "���;��, � �!��� �6. K���"�6��� "��!�() � 6#��" (� ��������� 
!#���#���!�7�)�� "�$/����;�. ����#����,  

The only thing that worried me was our front door. It creaks like a bastard  
[21, c. 84].  

(�
������ ���� ������ ��;� 
������ �����. ��
����, �����, ��� 
������  
[8, c. 236].  

��� &�*�"� !��%�!�7�)�� "� ����#/"�*� ��!"� bastard – 
������. >%#�!� 
*���+��# ��!��#�#�� !�� ��"(������)"�3 *���+��# 
V��?
�� (���V\) – �� 
�
���
, ����� �*�(�$"� ������!� (#4 ���!��"#4 �%��&�! ��&"#�)��.  
� ����3"�)��*� ��������� ��!�") �������#!"���� !#:#$, "�6 ! ��#��"���, ��*� 
:� ���������/ ���"�! �!� �����*# �& "����#!"�9 ��""���(�79 – �����, 

������. _�/� �%��& ��#��"��� ����6 "���6#�) �� &"#6�"��� ��#����#/"��� 
��"�, $��� �������#!"���) "#6/� /���& !#���#���""� �#;� ��"�73 �����*#.  

@����*�!�9/#, "� !�� �%��"� ��#$�*# � ��������3 ��������� ���!��"�3 
�%��&"����, ��4��"�3 !�� ��"(������)"�3 *����� ������	 �
��
� ����� 
� /��#�)�4 ��/��"#4 �*��#��"�)�#4 ��*�"�4 "�����"� ���#" K. �����"&, 
"��!�() � 6#��" �6. K���"�6���, "��� �� ��"/�" �� "�"���# � ��*�"#"  
�. ����"� ��#&!����) �� ����!��"��� ���������. V�&���"��� ��������3, 4�/� $, 
*�6�#!�, "� %����) &�!�6��# /#��/�, "� &"�$�*�*� �& ��#��"���*, 
!����!���9�) �����;� ���������()��*� %�/�""9 �!���, "�6 ������9�) 
�!������#$"���� �*��#��"�)�#4 �!����!.  



��������	
� ��
 ��������: ���� ����������� � ������
�	�	 
 

218 

���������� 
1. -����� �%� �"#�# K!����� �#�)*� K������ $ ��!��� j���!���. – �.: ����3"�)�� 

%�%��$"� ��!��#��!�, 1993. – 299 �.  
2. -��	� 1. ��� �� ��"/� / ��" ����"; [���. & �"��. 
. ��*'�"�()]. – _.: �#�-!� "���% 

��*�$"��� ��&!����", 2010. – 482 �.  
3. -��	� 1. �"���# � ��*�"# / ��" ����"; [���. & �"��. 
. ��*�"�()]. – _.: �#�-!� "���% 

��*�$"��� ��&!����", 2010. – 544 �.  
4. %������� /. '. @����#/���#� ��"�!- ����!���. English-Russian / �. 
. ��&���!�. – 

K@%.: K>
j, 2000. – 319 �.  
5. %������ 3. �����"� ���# / K. �����"&; [���. �. ��#����;]. – �.: �W, 2010. – 384 �.  
6. #������ '. ���#��� (��) %-�#�: �����#� #��# [���. �. K�+��"�!�-
"��*�"#] / 


���� ��!�6�$. – W.: ��* #"����������)"�$ �"#�#, 2001. – 372 �.  
7. <��	���� (. $. ���"#�#!"-$ ������ ����!��� *���+��- ("� *����#��� ��!���# 

W. 
. �������!� "K�%�/)� ����(�" # �� ����!���! "� �"��#$��#$ �&-�) / �. �. W����#"� // 
�&-� # ���)����. – 2008. – { 4. – K. 42–52.  

8. 3�������� 1�. 1. ��!�() � 6#�� / �6. �. K���"�6��; [���. >. ���!#"�"��]. – _.: 
?����, 2010. – 317 �.  

9. .���	� %. �"�!"#�# ��"� �#�%��� [|������""-$ ������] / ��" �#�%��. – V�6#* 
������� � �".: http://litfile.net/web/201422/241000–242000. 

10. L���� A�����"��#$��#$. �����!�"#� ���4��� j�!��� [|������""-$ ������] / ?#��" 

�����"��#$��#$. – V�6#* �������: http://www.krotov.info/acts/01/joseph/filon_01.htm. 

11. @	������ (. !. >��%�#!���� ��������� *���+��# �� *���+��#/"#4 !#��&�! ! �"���$�)��$ 
�� ����3"�)��$ *�!�4 ("� *�������� "����!�-��4"�/"#4 ������!) // �����!� ���(� �����#/"��� 
+����)���� j�����&)���� ���6�!"��� �"�!���#����. – 2007. – �#�. XXI. – K. 536–537.  

12. M	��� 3. +. 
���!��"#$ �������� *���+�� ����3"�)��9 *�!�9 ("� *�������� 
���!���") �. @�) / K. �. k��*� // ���"#� ����"�)���� "�(��"��)"��� �"�!���#���� �*�"� 
�. k�!/�"��. ?�������/"� "���#. – 2011. – { 9 (220), �. \\. – K. 185–192.  

13. Brown D. Angels & Demons / Dan Brown. – N. Y.: Pocket Books, 2000. – 294 p.  
14. Brown D. The Da Vinci Code / Dan Brown. – N. Y.: Random House, 2003. – 383 p.  
15. Collins S. The Hunger Games / S. Collins. – N. Y.: Scholastic Press, 2009. – 366 p.  
16. Decartes. Selected Philosophical Writings / Decartes. – Cambridge: Cambridge Univ. Press, 

1988. – 248 p.  
17. Encyclopaedia Britannica [�������""#$ ������]. – V�6#* �������: http://www. 

britannica. com/ 
18. Lakoff G. More than Cool Reason: A Field Guide to Poetic Metaphor / G. Lakoff, 

M. Turner. – Chicago, L.: The University of Chicago Press, 1989. – 230 p.  
19. Leibnitz G. W. F. Phylosophical Essays / G. W. F von Leibnitz. – Indianapolis: Hackett 

Publishing, 1989. – 366 p.  
20. Longman Dictionary of Contemporary English [�������""#$ ������]. – V�6#* �������: 

http://www. ldoceonline. com.  
21. Salinger J. D. Catcher in the rye [�������""#$ ������] / J. D. Salinger. – 115 p. – V�6#* 

������� �� �".: http://ebookbrowse.com/th/the-catcher-in-the-rye-text-pdf. 
22. Spinoza B. Complete Works / B. Spinoza. – Indianapolis: Hackett Publishing, 2002. – 967 p.  
23. Thomas J. T. Mental imagery, philosophical issues about [�������""#$ ������] /  

J. T. Thomas // The McMillan Encyclopedia of Cognitive Science: [ed. by L. Nadel]. – 2000. – 
V�6#* ������� � ��.: http://www.ingentaconnect.com/content/imp/jcs/2003/00000010/00000011/ 
art00005.  

24. Turner M. The Literary Mind. The Origins of Thought and Language / Mark Turner. – N. 
Y., Oxford: Oxford University Press, 1996. – 187 p.  

 
References 

1. B�bl�ya abo Knigi Svyatogo pisma Starogo y Novogo ZapovItu. – K.: UkraYinske bIblIyne 
tovaristvo, 1993. – 299 s.  



��������	
� ��
 ��������: ���� ����������� � ������
�	�	 
 

219 

2. Braun D. Kod da V�nch� / Den Braun; [per. z angl. A. Kam'yanets]. – H.: Vid-vo "Klub 
s�meynogo dozv�llya", 2010. – 482 s.  

3. Braun D. Yangoli I demoni / Den Braun; [per. z angl. A. Kamyanets]. – H.: Vid-vo "Klub 
s�meynogo dozv�llya", 2010. – 544 s.  

4. Kazakova T. A. Prakticheskie osnovyi perevoda. English-Russian / T. A. Kazakova. – SPb.: 
SOYuZ, 2000. – 319 s.  

5. Koll�nz S. Golodn� �gri / S. Koll�nz; [per. U. Grigorash]. – K.: KM, 2010. – 384 s.  
6. Lavdzhoy A. Velikaya tsep byitiya: Istoriya idei [per. V. Sofronova-Antomoni] / Artur 

Lavdzhoy. – M.: Dom intellektualnoy knigi, 2001. – 372 s.  
7. Marugina N. I. Kognitivnyiy aspekt perevoda metaforyi (na materiale povesti  

M. A. Bulgakova "Sobache serdtse" i ee perevodov na angliyskiy yazyik) / N. I. Marugina // Yazyik i 
kultura. – 2008. – # 4. – S. 42–52.  

8. Sel�ndzher Dzh. D. Lovets u zhitI / Dzh. D. SelIndzher; [per. O. Logvinenko]. – H.: FolIo, 
2010. – 317 s.  

9. Uilbur K. Dnevniki Kena Uilbera [Elektronnyiy resurs] / Ken Uilbur. – Rezhim dostupa k 
kn.: http://litfile.net/web/201422/241000–242000. 

10. Filon Aleksandriyskiy. Tolkovaniya Vethogo Zaveta [Elektronnyiy resurs] / Filon 
Aleksandriyskiy. – Rezhim dostupa: http://www.krotov.info/acts/01/joseph/filon_01.htm. 

11. Chumakova N. V. Osoblivost� perekladu metafori ta metaforichnih viraz�v v angl�ysk�y ta 
ukrayinskiy movah (na materiali naukovo-tehnichnih tekstiv) // Naukovi pratsi Istorichnogo fakultetu 
Zaporizkogo derzhavnogo universitetu. – 2007. – Vip. XXI. – S. 536–537.  

12. Shurma S. G. Adekvatniy pereklad metafor ukrayinskoyu movoyu (na materiali opovidan  
E. Po) / S. G. Shurma // Visnik Luganskogo natsionalnogo universitetu imeni T. Shevchenka. 
Filologichni nauki. – 2011. – # 9 (220), Ch. II. – S. 185–192.  

13. Brown D. Angels & Demons / Dan Brown. – N. Y.: Pocket Books, 2000. – 294 p.  
14. Brown D. The Da Vinci Code / Dan Brown. – N. Y.: Random House, 2003. – 383 p.  
15. Collins S. The Hunger Games / S. Collins. – N. Y.: Scholastic Press, 2009. – 366 p.  
16. Decartes. Selected Philosophical Writings / Decartes. – Cambridge: Cambridge Univ. Press, 

1988. – 248 p.  
17. Encyclopaedia Britannica [Elektronniy resurs]. – Rezhim dostupu: http://www.britannica.com. 
18. Lakoff G. More than Cool Reason: A Field Guide to Poetic Metaphor / G. Lakoff, 

M. Turner. – Chicago, L.: The University of Chicago Press, 1989. – 230 p.  
19. Leibnitz G. W. F. Phylosophical Essays / G. W. F von Leibnitz. – Indianapolis: Hackett 

Publishing, 1989. – 366 p.  
20. Longman Dictionary of Contemporary English [Elektronniy resurs]. – Rezhim dostupu: 

http://www.ldoceonline.com.  
21. Salinger J. D. Catcher in the rye [Elektronniy resurs] / J. D. Salinger. – 115 p. – Rezhim 

dostupu do kn.: http://ebookbrowse.com/th/the-catcher-in-the-rye-text-pdf. 
22. Spinoza B. Complete Works / B. Spinoza. – Indianapolis: Hackett Publishing, 2002. – 967 p.  
23. Thomas J. T. Mental imagery, philosophical issues about [Elektronniy resurs] / J. T. Thomas // 

The McMillan Encyclopedia of Cognitive Science: [ed. by L. Nadel]. – 2000. – Rezhim dostupu k st.: 
http://www.ingentaconnect.com/content/imp/jcs/2003/00000010/00000011/art00005.  

24. Turner M. The Literary Mind. The Origins of Thought and Language / Mark Turner. – N. Y., 
Oxford: Oxford University Press, 1996. – 187 p.  

 


